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Attributes

e Name: BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET LEFT
e Manufacturer: BERETTA USA

e Product no.: 913500796

o Mfr. No.: C8A379

¢ Features: Replacement

e Gauge: 28 Gauge

e Make: Beretta

¢ Model: 686 Silver Pigeon |
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Sicherheitshinweise fur den BERETTA 686 SILVER
PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET

Einfuhrung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET entschieden
haben. Dieser Leitfaden bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des
Produkts gemaR den EUVorgaben fur Produktsicherheit. Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch,
um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effizient nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.
Informieren Sie sich regelmaRig Uber Ruckrufaktionen und Sicherheitswarnungen uber die EU Safety
GatePlattform.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

e Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile des Produkts korrekt montiert und sicher befestigt sind.
Verwenden Sie das Produkt nur in einer sicheren Umgebung, die frei von Gefahren ist.

Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausristung, einschlieBlich Schutzbrille und Gehérschutz,
falls erforderlich.

Achten Sie darauf, dass keine anderen Personen in der Nahe sind, die durch die Verwendung des
Produkts gefahrdet werden kénnten.

Verwenden Sie das Produkt nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation:

[¢]

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

Uberpriifen Sie alle Teile auf Beschadigungen.

Befestigen Sie den Schaft und den Vorderschaft gemaR der Anleitung im Benutzerhandbuch.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.

[¢]

[¢]

o

2. Nutzung:

o Halten Sie das Produkt immer mit beiden Handen fest.

o Zielen Sie niemals auf Menschen oder Tiere.

o Laden Sie das Produkt nur, wenn Sie bereit sind, es zu verwenden.

o Entladen Sie das Produkt immer nach Gebrauch und bewahren Sie es sicher auf.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir gefahrliche Abfalle.
¢ Bringen Sie das Produkt zu einer autorisierten Sammelstelle fur die ordnungsgemale Entsorgung.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile vor der Entsorgung sicher entfernt und entsorgt werden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FuUr weitere Informationen oder Unterstiitzung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den autorisierten Handler.

Wir hoffen, dass Sie mit dem BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET viel Freude haben.
Ihre Sicherheit liegt uns am Herzen.



Safety Instruction Guide for BERETTA 686 SILVER
PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET LEFT

Introduction

Thank you for choosing the BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET LEFT. This product is
designed for safe and effective use. Please read this safety instruction guide carefully to ensure you use the
product safely and to its full potential.

General Safety Guidelines

¢ Ensure the product is used solely for its intended purpose.

Always handle the product with care and keep it out of reach of children.

¢ Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.

Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and related accessories.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure the firearm is unloaded when installing or removing the stock forend set.

¢ Use protective eyewear when handling or using firearms.

Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent damage.

Do not modify the product in any way that could affect its safety or performance.

Keep the stock forend set clean and free from debris to maintain its functionality.

If you are inexperienced or unsure about using firearms, seek guidance from a qualified instructor.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

o Ensure the firearm is completely unloaded.

Remove the existing stock and forend set according to the manufacturer’s instructions.
Align the new stock forend set with the firearm’s mounting points.

Securely fasten the stock and forend set using the provided screws or fittings.
Doublecheck that everything is properly secured before use.

o

[¢]

[¢]

[¢]

2. Usage

[¢]

Always check that the firearm is safe to operate before use.

Practice safe handling techniques, including keeping the muzzle pointed in a safe direction.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area.

Use the product only with compatible firearms as specified by the manufacturer.

o

[¢]

[¢]

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.

* If the product is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a way that prevents accidental
use.

¢ Consider recycling components where possible.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET
LEFT, please refer to the manufacturer's website or contact their customer service.



Guide de Sécurité pour I'Ensemble de Crosse et

de

GardeMain Gauche du BERETTA 686 SILVER

PIGEON 1 en Calibre 28

Introduction

Merci d'avoir choisi I'ensemble de crosse et de gardemain gauche pour le BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 en
calibre 28. Ce guide vous fournit des instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation correcte
et sécuritaire de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser I'ensemble.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une formation adéquate et
une expérience dans le maniement d'armes a feu.

Gardez I'ensemble hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Vérifiez régulierement I'état de I'ensemble pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne modifiez pas I'ensemble de crosse et de gardemain. Toute modification peut compromettre la
sécurité.

En cas de doute sur |'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Manipulation: Toujours traiter I'arme comme si elle était chargée. Ne pointez jamais 'arme vers
guelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.

Stockage: Rangez I'ensemble dans un endroit sec et sécurisé, a I'abri de I'numidité et des températures
extrémes.

Inspection: Avant chaque utilisation, inspectez I'ensemble pour des fissures, des éclats ou des signes de
dommage.

Utilisation: Utilisez uniguement des munitions appropriées pour le calibre 28. Ne jamais utiliser de
munitions endommagées ou corrodées.

Environnement: Ne tirez jamais dans des zones ou la sécurité des personnes ou des biens pourrait étre
compromise.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1.

2.

3.

Installation de la Crosse:

o Assurezvous que I'arme est déchargée.

o Retirez I'ancienne crosse si nécessaire.

o Alignez la nouvelle crosse avec le mécanisme de l'arme.

o Fixez la crosse a l'aide des vis fournies, en veillant a ce qu'elle soit bien serrée.

Installation du GardeMain:

o Vérifiez que I'arme est déchargée.

o Retirez I'ancien gardemain si nécessaire.

o Placez le nouveau gardemain sur le mécanisme.

o Serrez les fixations pour assurer un maintien sécurisé.

Utilisation de I'Arme:

o Chargez I'arme uniguement lorsque vous étes prét a tirer.



o Suivez toutes les regles de sécurité lors de I'utilisation de I'arme.

Instructions d'Elimination

* Eliminez tout matériel usagé ou endommagé conformément aux réglementations locales sur les déchets.
¢ Ne jetez pas I'ensemble a la poubelle. Consultez un centre de recyclage approprié pour les matériaux en
plastigue et en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
I'importateur ou du fabricant pour plus d'informations.

Veuillez suivre ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre ensemble de crosse et
de gardemain gauche pour le BERETTA 686 SILVER PIGEON 1. La sécurité est primordiale, et votre diligence
contribuera a prévenir les accidents.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Kolby i
Rekojesci BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28
GAUGE LEWY

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Kolby i Rekojesci BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE LEWY. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz przestrzegania przepiséw
dotyczacych bezpieczehstwa. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

¢ Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

e Zawsze nos odpowiednie okulary ochronne podczas uzytkowania.

e Zwracaj uwage na otoczenie, aby unikna¢ przypadkowych obrazen.

¢ Nie uzywaj produktu w warunkach, ktére moga prowadzi¢ do jego uszkodzenia.

e Zawsze postepuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczacymi uzytkowania i konserwacji.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja:

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia przed rozpoczeciem instalacji.
o Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczacymi montazu kolby i rekojesci.
o Sprawdz, czy wszystkie elementy sg prawidtowo zamocowane przed uzyciem.

2. Uzytkowanie:

o Zawsze sprawdzaj, czy produkt jest w dobrym stanie przed uzyciem.
o Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikajgc nieautoryzowanych modyfikacji.
o Przechowuj produkt w odpowiednich warunkach, aby zapobiec jego uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.
¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw, jesli zawiera materiaty niebezpieczne.
e Sprawdz lokalne przepisy dotyczace recyklingu i utylizacji produktéw tego typu.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub w celu zgtoszenia niebezpiecznych sytuacji,
skontaktuj sie z odpowiednim punktem kontaktowym w UE, ktéry moze udzieli¢ dalszych informacji i wsparcia.

Pamietaj, ze bezpieczehstwo jest najwazniejsze. Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych i zyczymy
udanego uzytkowania Zestawu Kolby i Rekoje$ci BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE LEWY.



BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK
FOREND SET KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET tuotteen kayttdohjeisiin. Tama opas
sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttoohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huomioithan, ettd tdma tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja sen kayttdon liittyy tiettyja riskeja.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoituksenmukaisesti kaytdssa ja ettd kaikki kayttajat ovat tietoisia
turvallisuusohjeista.

Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta. Ala kayté vaurioitunutta tuotetta.
Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

lImoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotevetoomuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

¢ Kayta aina henkildkohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, kun kasittelet tuotetta.
¢ Varmista, etta tydskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.

Al3 koskaan yritd muokata tai korjata tuotetta itse, ellei siihen ole annettu selkeitd ohjeita.

Valta tuotteen kayttda, jos olet vasyneena tai alkoholin vaikutuksen alaisena.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitettuun kayttéon.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja osat ennen asennusta.
o Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti ennen asennusta.

o Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.

o Varmista, etta kaikki osat on kiinnitetty tukevasti ja turvallisesti.

2. Kaytto

o

Tarkista tuote aina ennen kayttéa varmistaaksesi, etta se on kunnossa.
Kayta tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Valta liiallista voimaa tai akillisia liikkeita kaytén aikana.

Pida tuote puhtaana ja huolla sitd saanndllisesti.

[¢]

[¢]

o

Havitysohjeet
¢ Havita tuote ymparistoystavallisesti. Tarkista paikalliset saannokset ja ohjeet tuotteen havittamiseksi.

e Ala heitd tuotetta tavalliseen jiteastiaan, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
¢ Jos et ole varma, miten havittaa tuote, ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyskeskuksiin.

Lisatietoja

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai myyjaan. Varmista, etta
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.



Kiitos, etta valitsit BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET tuotteen. Kayta sita
turvallisesti ja nauti sen tarjoamasta laadusta ja suorituskyvysta.



Navod k bezpecnému pouzivani produktu

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili sadu pazby a pfedniho dilu BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE LEVA. Tento
dokument obsahuje dllezité informace o bezpecnosti, instalaci a pouzivani produktu. Prosim, peclivé si prectéte
vSechny pokyny, abyste zajistili bezpecné a efektivni pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Vzdy pouzivejte produkt v souladu s pokyny vyrobce.

Zkontrolujte produkt na poskozeni pred kazdym pouzitim.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Nepouzivejte produkt, pokud mate podezreni na jeho poskozeni nebo nebezpecnost.
Informujte se o bezpecnostnich upozornénich a aktualizacich na platformé Safety Gate EU.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pred pouzitim se ujistéte, Ze je zbran bezpecné vybita.

Pfi manipulaci se zbrani vzdy sméfujte hlaver od sebe a ostatnich.

Noste ochranné bryle a sluchatka béhem strelby.

Nikdy nezapomerite na bezpecnostni mechanismy zbrané.

PouZivejte pouze doporuéené naboje pro dany kalibr.

Pri vymeéné pazby a predniho dilu se ujistéte, Zze mate spravné nastroje a dodrzujete pokyny.

V4 7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci:

o Ujistéte se, Ze je zbran vybitd a bezpecné uloZena.
o Pripravte si potfebné nastroje (Sroubovak, kli¢ atd.).

2. Instalace:

o Odstrante starou pazbu a predni dil podle pokynl vyrobce.
o Umistéte novou pazbu a predni dil na zbran.
o Ujistéte se, ze jsou spravné upevnény a zajistény.

3. Kontrola po instalaci:

o Zkontrolujte, zda je vSe spravné namontovano a pevné drzi.
o Provedte testovaci kontrolu funkénosti zbrané bez munice.

4. Pouziti:

o Pouzivejte zbran pouze v souladu s mistnimi zakony a predpisy.
o Vzdy dodrzujte zasady bezpelné strelby.

Pokyny pro likvidaci

o Pred likvidaci se ujistéte, Ze je produkt vybity a neobsahuje zddné nebezpecné souclasti.
¢ Zlikvidujte produkt v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Pokud je to mozné, recyklujte materidly podle pokynd pro recyklaci ve vasi oblasti.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpecnosti produktu se obratte na oficidlni zakaznicky servis
vyrobce. Ujistéte se, Ze mate po ruce informace o produktu, véetné modelu a ¢isla vyrobku.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a odpoveédné pouzivani produktu.
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